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13.00 TTaauullaa  dd’’aaccttiivviittaattss::  ««DDiiààlleegg  IInntteerrccuullttuurraall  
aa  llaa  pprrààccttiiccaa  ((II))»»

La gimcana de les llengües, un concurs sobre 
diversitat lingüística
ALBA CONESA, directora del CPNL de l’Hospitalet de
Llobregat 

«Padrins». Acompanyament lingüístic 
a l’empresa
XAVIER ALBERTÍ, gerent de Joaquim Albertí, S.A., 
La Selva, Girona

Voluntariat per la Llengua al Centre Penitenciari 
de Figueres
Equip de Voluntariat per la Llengua, 
Alt Empordà

Presenta i modera: M. CARME JUNYENT, Universitat 
de Barcelona

14.00 Pausa dinar

Tarda

16.00 TTaauullaa  rrooddoonnaa::  ««PPrrooppoosstteess  ddee  ddiiààlleegg  iinntteerrccuullttuurraall»»

PROGRAMA PROFIT: un treball sobre els usos 
i les actituds lingüístiques
IMMACULADA PAGÈS, directora del CPNL Ca n’Ametller 
MARC PIERA, responsable del Servei de Català
d’Esparreguera

«Ni fàcil ni difícil», una reflexió sobre interculturalitat
a l’ESO
SÍLVIA ROMERO, Servei Comarcal de Català del Pallars
Jussà, CPNL de Lleida

Presenta i modera: M. CARME JUNYENT, Universitat 
de Barcelona

17.00 TTaauullaa  dd’’aaccttiivviittaattss::  ««DDiiààlleegg  IInntteerrccuullttuurraall  aa  llaa  pprrààccttiiccaa  ((IIII))»»

Bars: punt de trobada
ELOI DOMÍNGUEZ, tècnic del Servei Local de Català 
d’Olot - la Garrotxa

Taller de castells per a l’alumnat i el voluntariat 
lingüístic
BIEL SENABRE, CPNL de Vilafranca del Penedès

Campanya «Si us plau, parla’m en català»
DOLORS SOLÀ, directora del CPNL d’Osona

Presenta i modera: M. CARME JUNYENT, Universitat 
de Barcelona

18.00 RReessuumm  ddee  llaa  JJoorrnnaaddaa

ROSA CALAFAT, Universitat de les Illes Balears

18.30 CCllooeennddaa

JOAN MARTÍ, president de la Secció Filològica de l’IEC
ORIOL AMORÓS, secretari per a la Immigració 
de la Generalitat de Catalunya
CÈSAR MONTOLIU, delegat per al Multilingüisme 
de la Comissió Europea a Barcelona

PRESENTACIÓ

Enguany celebrem l’Any Internacional de les Llengües i l’Any
Europeu del Diàleg Intercultural. Totes dues coses són prou im-
portants com per justificar una Jornada la pretensió de la qual
és fer conèixer el que les nostres institucions, entitats, organit-
zacions, etc. fan cada dia per desenvolupar actituds que pro-
mouen la diversitat lingüística i el diàleg entre els nouvinguts a
Catalunya i els autòctons.

La intenció de la jornada és difondre i posar en comú les expe-
riències i les activitats que, amb aquesta orientació, s’han fet i
es fan a Catalunya en matèria de planificació lingüística, educa-
ció i integració. 

Aquesta Jornada no seria possible sense la col·laboració d’aque-
lles persones l’esforç, la dedicació i la professionalitat de les quals
fan que la integració sigui una realitat a l’abast de tothom.

La Càtedra UNESCO de Llengües i Educació organitza aquesta
Jornada amb la finalitat que l’intercanvi entre diversos agents
socials implicats en les estratègies de convivència i diversitat
porti a identificar objectius comuns i a rendibilitzar esforços.

PROGRAMA

Matí

9.30 IInnaauugguurraacciióó

JOAN A. ARGENTER, director de la Càtedra UNESCO de
Llengües i Educació
MIQUEL ÀNGEL ESSOMBA, director d’UNESCOCAT
SALVADOR GINER, president de l’Institut d’Estudis Catalans
BERNAT JOAN, secretari de Política Lingüística de la
Generalitat de Catalunya

10.00 CCoonnffeerrèènncciiaa  iinnaauugguurraall

Multiculturalitat: d’acord, però aquí qui mana?
PATRÍCIA GABANCHO, escriptora

Presenta: M. CARME JUNYENT, Universitat de Barcelona

11.00 Pausa cafè

11.30 Linguamón bones pràctiques al servei del diàleg 
intercultural
MERCÈ SOLÉ, Àrea de Programes i Gestió, Linguamón
Bones Pràctiques

12.00 TTaauullaa  rrooddoonnaa::  ««RReefflleexxiióó  ssoobbrree  eell  DDiiààlleegg  IInntteerrccuullttuurraall»»

El Fòrum de les Llengües de Lloret de Mar: 
una proposta per a la gestió de la diversitat 
lingüística
MONTSERRAT CASACUBERTA, dinamitzadora del Voluntariat
per la Llengua, CPNL, Ajuntament de Girona

La Primera Sessió de Reflexió per a Professionals 
de l’Acolliment Lingüístic (Tarragona)
ANNA M. DOMINGO, responsable de Política Lingüística 
a Tarragona

Presenta i modera: M. CARME JUNYENT, Universitat 
de Barcelona
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